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The genre of informed consent for dental treatment reflects the stages over communication 
between the doctor and the patient, when sufficient comprehensible information is disclosed to the patient 
regarding the nature and consequences of the proposed and alternative treatments. The purpose of this 
study is to highlight some features regarding morphological organization of the texts of informed consent 
templates for dental treatment from communicative and pragmatic perspective. The results obtained have 
demonstrated the mix between features inherent in written speech patterns represented in the texts of 
juridical and business discourse, as the predominance of nouns or nominative phrases, on the one hand, 
and features typical for oral conversation within the professional medical discourse, namely, dialogi ity 
and dynamism expressed by verbs in their finite or non-finite forms, on the other hand. The morphological 
distribution of vocabulary emphasizes the complexity and a multitude of aspects covering the reference 
situation of decision making: the lexical and semantic range of nouns points out the information density of 
the texts, some nouns also serve as text-forming dominants in the organization and hierarchy 
representation of the information, especially relevant for the patient; the high frequency of verbs indicates 
the considerable dynamism of doctor-patient dialogue on treatment to be done. Among the strengths of 
verbs is their ability to help modulate the message via tense and aspect. In order to achieve pragmatic 
goals and to avoid creating a minefield of difficulties for patients, the authors try to use the most 
pragmatically appropriate and grammatically simple vocabulary and grammar structures for conveying the 
most objective, complete, and accurate information, as the decision on human health and life largely 
depends on these qualitative characteristics. 
Key words: informed consent for dental treatment, pragmatic paradigm, nouns, verbs, grammar aspects, 
tenses.  
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     (New York City Metropolitan Hospital Center, 
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Benefits Insurance Company (DBIC), MedPro Group).       
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        ,    21 
%  7%, .  ,    ,  , , 

,    ,   , ’     
     . ,      

  –        , 
  , ’        ,  

.  ,     Text Analyzer  Textalyze (Unfiltered word 
count: Occurrences),        
  - : treatment, tooth, procedure, condition, therapy, patient, result, risk, pain,   

understand, recommended, advise, consent.    ,    
    ,   «  »  [10, c. 70], 

       ,   
, .         

      ,  
  28 %     (   ), , 
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, ,   . ., : In order to gain greater tooth length, some 
bone will be removed around the tooth or teeth to be lengthened as well as the adjacent teeth and any bone 
irregularities may be reshaped [27]. I have been educated and informed regarding the root canal treatment 
for which I am giving my consent and I understand the risks that are involved in performing this procedure 
[23].<…> Dr. _______ will then open the tooth to make access into the pulp or nerve chamber of the 
tooth, and that this may require Dr. _______ to drill through crowns, bridges, fillings, or tooth structure 
[36]. 

   ,   ,    
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         ,  
 ,      :   

I agree to return promptly to have my root canal completed. I realize that if I fail to show up, or if 
I cancel future appointments and do not return, that I am still responsible for the full fee of the procedure 
[28]. After that, I understand that Dr. ________ will put in a substance called gutta percha after the tooth 
and root have been cleaned out and medicated and that this gutta percha will remain within the tooth and 
root structure of the tooth [36]. 

      ’      
   -  .        

" ": to destroy, to infect, to affect, to break, to deform, to fracture, to damage, to traumatize, 
to crack. : An infection that might affect the new bone graft and need treatment [26]. Any of 
the root canal instruments may break inside my tooth [36].  

          
          

          ,  ,  
 -   «   / »,   to progress, to 

develop, to compromise, to worsen, to go far, to advance (diseases, conditions),    
  ,  : I run the risk of developing a severe infection, and losing the 

tooth. [30]. I understand that symptoms of popping, clicking, locking and pain can intensify or develop in 
the joint [34].    

   ,       
    ’      ,    

 « , », , to explain, to tell, to advise, to inform, to clarify, 
to discuss, to notify,   -      

  : I have told the dentist and/or his/her staff about any pertinent medical 
conditions I have, allergies (especially to medications) or medications I am taking [31].  The nature of root 
canal therapy has been explained to me and I have had a chance to have all of my questions answered 
[29]. I must notify your office if this or other concerns arise [33]. 

-  ,        ’ ,  
      .       

  ,        /   
      : to understand, to know, to realize, to 

acknowledge, to conclude, to infer. : We understand that dentistry is a stressful and worrying 
event. [28]. I understand that depending on my diagnosis, alternatives to extraction may exist which 
involve other disciplines in dentistry [34].  

  -   «   ’ »    
, - : to agree, to authorize, to assume, to permit, to reject, to consent, to attest, to wish.  

   ,  , ,  , 
       ’  : I 

voluntarily assume any and all known possible risks, including the risk of substantial harm, if any, which 
may be associated with any phase of this treatment in hopes of obtaining the desired results, which may or 
may not be achieved [27]. In light of the above, I hereby authorize Dr. to proceed with the root canal 
therapy [36]. 

   ,    ,   
   [1; 3; 18; 22].      

-  ,      ,   
 ,           

   ,         [3. c. 48], 
           

      .  ,    
  Text Analyzer  Textalyser,      may (might),  

     , ,   ’  
,   can (could),         

   ,   , ,     ,  
     : Complications of therapy may include infection, dry socket, 
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loss of fillings, injury to other teeth or soft tissues, jaw fracture, sinus exposure [31]. The doctor has 
advised me that I might have deficient alveolar ridge for future implant or bridge placement [32]. I agree 
not to fly in an airplane, helicopter or do any skydiving where sinus pressure changes occur. This can 
compromise grating and affect success rates and have a higher risk of infection. [26]. 

         
  ,     ,    

 .     shall, should, need, have to, must,  
  ’  : Every female must inform the anesthesiologist and 

dentist if she could be or is pregnant [28]. Patients should not drive a car or operate machinery for 24 
hours because the effects of sedation remain in the system even after the patient is awake and mobile [31]. 

        
,         ‘  , 

     [9].     ,   
            

 ,    , ,   ,   
: After that, I understand that I will require a filling or a restoration which may consist of a simple 

filling and/or a crown [27]. ,         
 ‘ -  .   

          ,   
  ,        .  

   -   [8, c. 139),      
  ,   . -    

         – «  
   ,     ( , , ,  

),   ,       » [14, . 89]   
  (     ).    -  

     5,       
:  Simple Present (39%), Perfect Present (35%), Simple Future (17%), Simple Past (6%), 

Contiunuous Present (3%).               
     Present Simple:     

  ,   «   »,  
 [12. c. 109],  ,     : The bacteria 

which causes tooth decay occurs in the presence of sugars. Prevention of dental caries improves with 
proper diet, fluoride therapy, use of dental sealants, and regular dental examinations and cleanings [25]. 
Root canal therapy is indicated when the pulp chamber of a tooth is contaminated by bacteria causing the 
canals to become infected [36].   

 Present Simple    , , ,  ’    
 ,      (to assume, to consider, to 

expect, to know, to understand, to want,  to believe, to realize):  I do voluntarily assume any and all 
possible risks. I understand that future treatment occurring as a result of the possible risks outlined above 
shall be charged additionally [30]. Before I begin treatment, I want to be certain that I have provided you 
with enough information in a way you can understand [31]. I believe that the treatment will be most 
successful when you understand as much as possible about it [35].   

         , 
  - ’  to be   ,     , 

   , :     I understand that root canal therapy is 
about 95 percent successful [23]. I agree to cooperate completely with the recommendations of the doctor 
while I am under his care [27]. I am aware that the practice of dentistry is not an exact science [33]. Its 
success is also dependent on good oral hygiene maintenance at home [34].  

        , 
      .  ,  ,  
   Present Simple      ,  

, ,        ,  
 , , ,          



130 
 

   [15],        
.  

      Present Perfect,     
     : My doctor has carefully examined my 

mouth. Alternatives to this treatment have been explained. I have tried or considered these methods, but I 
desire a bone graft to help secure the replaced missing teeth [27].  

  Present Perfect         
,        (     

)  ,    ,    :  
I have had all my questions answered regarding this procedure and its potential risks to me [36]. I have 
been educated and informed regarding the root canal treatment for which I am giving my consen [29]. 

   Future Simple,       
 , : I will follow all instructions as explained and directed to me, and 

will permit recommended diagnostic procedures, including X-rays [30].  A permanent reline will be 
needed at a later date [27]. 

     Past Simple        
  ,    ,      

        : I consent to the 
administration of anesthesia, <…>, and to the use of such anesthetics as may be advisable with the 
exception of, to which I said I was allergic [28].  
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